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II 

(Comunicări) 

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Autorizarea ajutoarelor de stat în conformitate cu articolele 107 și 108 din TFUE 

Cazuri în care Comisia nu ridică obiecții 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 349/01) 

Data adoptării deciziei 2.10.2013 

Numărul de referință al ajutorului SA.36620 (13/N) 

Stat membru Franța 

Regiune — — 

Titlu (și/sau numele beneficiarului) Aide à la cessation d’activité des pêcheurs professionnels en eau douce 
impactés par les plans nationaux anguille et PCB 

Temei legal — Décision du directeur général de FranceAgriMer en date du 19 juin 
2012 précisant les modalités de mise en œuvre de mesures à la 
cessation d’activité des pêcheurs professionnels en eau douce 
concernés par le plan national de gestion de l’anguille ou par les 
interdictions de commercialisation des poissons du fait de la 
pollution par les PolyChloroBiphényles (PCB). 

— Décision modificative en date du 8 novembre 2012 de la décision 
du directeur général de FranceAgriMer en date du 19 juin 2012. 

— Projet de décision modificative de la décision du directeur général 
de FranceAgriMer 

Tipul măsurii Schemă — 

Obiectiv IMM-uri 

Forma de ajutor Subvenție directă 

Buget Buget global: 7 400 000 EUR 
Buget anual: 7 380 000 EUR 

Valoare 90 % 

Durată (perioadă) Până la 31.12.2014 

Sectoare economice Pescuitul, Pescuitul în ape dulci
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Numele și adresa autorității de acordare a 
ajutorului 

Ministère de l'écologie, du développement durable et de l'énergie 
Direction générale de l'aménagement, du logement et de la nature 
Direction de l'eau et de la biodiversité 
La Grande Arche 
92055 La Défense Cedex 
FRANCE 

Alte informații — 

Textul deciziei în limba (limbile) originală (originale), din care au fost înlăturate toate informațiile 
confidențiale, poate fi consultat pe site-ul: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Rata de schimb a monedei euro ( 1 ) 

28 noiembrie 2013 

(2013/C 349/02) 

1 euro = 

Moneda Rata de schimb 

USD dolar american 1,3592 

JPY yen japonez 139,06 

DKK coroana daneză 7,4586 

GBP lira sterlină 0,83215 

SEK coroana suedeză 8,9301 

CHF franc elvețian 1,2323 

ISK coroana islandeză 

NOK coroana norvegiană 8,2760 

BGN leva bulgărească 1,9558 

CZK coroana cehă 27,350 

HUF forint maghiar 299,46 

LTL litas lituanian 3,4528 

LVL lats leton 0,7029 

PLN zlot polonez 4,1942 

RON leu românesc nou 4,4361 

TRY lira turcească 2,7424 

Moneda Rata de schimb 

AUD dolar australian 1,4915 

CAD dolar canadian 1,4376 

HKD dolar Hong Kong 10,5375 

NZD dolar neozeelandez 1,6668 

SGD dolar Singapore 1,7067 

KRW won sud-coreean 1 442,46 

ZAR rand sud-african 13,8975 

CNY yuan renminbi chinezesc 8,2809 

HRK kuna croată 7,6275 

IDR rupia indoneziană 16 025,14 

MYR ringgit Malaiezia 4,3936 

PHP peso Filipine 59,437 

RUB rubla rusească 45,0515 

THB baht thailandez 43,662 

BRL real brazilian 3,1566 

MXN peso mexican 17,8184 

INR rupie indiană 84,8280
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( 1 ) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.



INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE 

Fuziune și Transfer de portofoliu 

Decizia nr. 705 privind aprobarea transferului portofoliului de asigurări de la Societatea Alico 
Asigurări România SA către Societatea Metropolitan Life Asigurări SA a fuziunii prin absorbție 
dintre cele două societăți și a retragerii autorizației de funcționare a Societății Alico Asigurări 

România SA 

(Publicare realizată în conformitate cu Directiva 2002/83/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind 
asigurarea de viață) 

(2013/C 349/03) 

Societatea de asigurare Alico Asigurări România SA cu sediul în București, Bdul Lascăr 
Catargiu nr. 47-53, et. 4, sector 1, România, J40/12746/15.12.1998, 
CUI 11304080 

Metropolitan Life Asigurări SA cu sediul în București, Bdul Lascăr 
Catargiu nr. 47-53, et. 4, Unitatea 4Bprim, sector 1, România, 
J40/9186/18.10.1999, CUI 12295479 

Data, intrarea în vigoare și natura deciziei Decizia nr. 705 din 11 septembrie 2013 privind aprobarea trans­
ferului portofoliului de asigurări de la Societatea Alico Asigurări 
România SA către Societatea Metropolitan Life Asigurări SA a 
fuziunii prin absorbție dintre cele două societăți și a retragerii auto­
rizației de funcționare a Societății Alico Asigurări România SA 

Autoritatea competentă Autoritatea de Supraveghere Financiară, cu sediul în municipiul Bucu­
rești, Str. Amiral Constantin Bălescu nr. 18, sectorul 1, România 

Autoritatea de supraveghere Autoritatea de Supraveghere Financiară, cu sediul în municipiul Bucu­
rești, Str. Amiral Constantin Bălescu nr. 18, sectorul 1, România 

Legea aplicabilă Legea nr. 32/2000 privind activitatea de asigurare și supravegherea 
asigurărilor, cu modificările și completările ulterioare
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V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII 
COMERCIALE COMUNE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Aviz de deschidere a unei proceduri antidumping privind importurile de glutamat monosodic 
originar din Indonezia 

(2013/C 349/04) 

Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a primit 
o plângere în temeiul articolului 5 din Regulamentul (CE) nr. 
1225/2009 al Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui 
dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Comu­
nității Europene ( 1 ) (denumit în continuare „regulamentul de 
bază”), în care se afirmă că importurile de glutamat 
monosodic originar din Indonezia fac obiectul unui dumping 
și cauzează astfel un prejudiciu important industriei din Uniune. 

1. Plângerea 

Plângerea a fost depusă la data de 16 octombrie 2013 de 
Ajinomoto Foods Europe SAS (denumit în continuare „recla­
mantul”), singurul producător de glutamat monosodic, repre­
zentând, prin urmare, 100 % din producția totală de glutamat 
monosodic a Uniunii. 

2. Produsul care face obiectul anchetei 

Produsul care face obiectul anchetei este glutamatul monosodic 
(denumit în continuare „produsul care face obiectul anchetei”). 

3. Prezumția de dumping 

Produsul despre care se afirmă că face obiectul unui dumping 
este produsul care face obiectul anchetei, originar din Indonezia 
(denumită în continuare „țara în cauză”), încadrat în prezent la 
codul NC ex 2922 42 00. Acest cod NC este menționat numai 
cu titlu informativ. 

În absența unor date fiabile privind prețurile interne pentru 
Indonezia, prezumția de dumping se bazează pe o comparație 
între valoarea normală construită (costurile de producție, 
costurile de vânzare, cheltuielile administrative – și alte costuri 

generale –, precum și profitul) și prețul de export (la nivel 
franco fabrică) al produsului care face obiectul anchetei atunci 
când este vândut la export către Uniune. 

Marjele de dumping calculate în acest mod pentru țara în cauză 
sunt semnificative. 

4. Prezumția de prejudiciu și legătura de cauzalitate 

Reclamantul a adus elemente de probă potrivit cărora impor­
turile produsului care face obiectul anchetei, originar din țara în 
cauză, au crescut, în ansamblu, atât ca valoare absolută, cât și în 
ceea ce privește cota de piață. 

Elementele de probă prima facie furnizate de reclamant arată că 
volumul și prețurile produsului importat care face obiectul 
anchetei au avut, pe lângă alte consecințe, un impact negativ 
asupra cantităților vândute, asupra nivelului prețurilor practicate 
și asupra cotei de piață deținute de industria din Uniune, 
generând efecte negative semnificative asupra performanței 
globale a industriei din Uniune, precum și asupra situației sale 
financiare. 

5. Procedura 

După ce a stabilit, în urma consultării Comitetului consultativ, 
că plângerea a fost depusă de către sau în numele industriei din 
Uniune și că există suficiente elemente de probă care să justifice 
deschiderea unei proceduri, Comisia deschide, prin prezentul 
aviz, o anchetă în temeiul articolului 5 din regulamentul de 
bază. 

Ancheta va stabili dacă produsul care face obiectul anchetei, 
originar din țara în cauză, face obiectul unui dumping și dacă 
importurile la preț de dumping au cauzat un prejudiciu 
industriei din Uniune. În cazul în care concluziile sunt afir­
mative, ancheta va examina dacă instituirea unor măsuri nu ar 
fi contrară interesului Uniunii.

RO 29.11.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 349/5 

( 1 ) JO L 343, 22.12.2009, p. 51.



5.1. Procedura de determinare a dumpingului 

Producătorii-exportatori ( 1 ) ai produsului care face obiectul 
anchetei, originar din țara în cauză, sunt invitați să participe 
la ancheta Comisiei. 

5.1.1. Anchetarea producătorilor-exportatori 

5.1.1.1. P r o c e d u r a d e s e l e c t a r e a p r o d u c ă t o ­
r i l o r - e x p o r t a t o r i c a r e v o r f i s u p u ș i 
a n c h e t e i î n ț a r a î n c a u z ă 

(a) Eșantionarea 

Având în vedere numărul potențial ridicat de producători- 
exportatori din țara în cauză implicați în prezenta procedură 
și pentru a finaliza ancheta în termenul prevăzut, Comisia 
poate limita la un nivel rezonabil numărul de producători- 
exportatori care vor fi supuși anchetei, prin selectarea unui 
eșantion (acest proces este denumit și „eșantionare”). 
Eșantionarea se va efectua în conformitate cu articolul 17 
din regulamentul de bază. 

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este 
necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
producătorii-exportatori sau reprezentanții care acționează 
în numele lor sunt invitați să se facă cunoscuți Comisiei. 
Părțile respective trebuie să facă acest lucru în termen de 15 
zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede 
altfel, furnizând Comisiei informațiile privind societatea 
(societățile) lor care sunt solicitate în anexa I la prezentul 
aviz. 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare 
pentru constituirea eșantionului de producători-exportatori, 
Comisia va contacta, de asemenea, autoritățile din țara în 
cauză și poate contacta toate asociațiile cunoscute de produ­
cători-exportatori. 

Toate părțile interesate care doresc să transmită toate 
celelalte informații relevante privind selectarea eșantionului, 
în afara informațiilor solicitate mai sus, trebuie să le 
comunice în termen de 21 de zile de la publicarea 
prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu 
excepția cazurilor în care se prevede altfel. 

Dacă este necesar să se constituie un eșantion, producătorii- 
exportatori pot fi selectați pe baza celui mai mare volum 
reprezentativ de exporturi către Uniune care poate fi, în 
mod rezonabil, examinat în perioada de timp disponibilă. 
Comisia va informa toți producătorii-exportatori cunoscuți, 
autoritățile țării în cauză și asociațiile de producători-expor­

tatori, prin intermediul autorităților țării în cauză, după caz, 
cu privire la societățile selectate pentru a fi incluse în 
eșantion. 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare 
pentru anchetă referitoare la producătorii-exportatori, 
Comisia va trimite chestionare producătorilor-exportatori 
selectați pentru a fi incluși în eșantion, tuturor asociațiilor 
de producători-exportatori cunoscute, precum și autorităților 
țării în cauză. 

Toți producătorii-exportatori care au fost selectați pentru a 
fi incluși în eșantion trebuie să transmită un chestionar 
completat în termen de 37 de zile de la data notificării 
privind constituirea eșantionului, cu excepția cazurilor în 
care se prevede altfel. 

Chestionarul va solicita informații privind, printre altele, 
structura societății (societăților) producătorului-exportator, 
activitățile societății (societăților) legate de produsul care 
face obiectul anchetei, costul de producție, vânzările 
produsului care face obiectul anchetei pe piața internă a 
țării în cauză și vânzările către Uniune ale produsului care 
face obiectul anchetei. 

Fără a aduce atingere eventualei aplicări a articolului 18 din 
regulamentul de bază, societățile care au fost de acord cu 
posibila lor includere în eșantion, dar care nu sunt selectate 
pentru a face parte din acesta, vor fi considerate societăți 
cooperante (denumite în continuare „producători-exportatori 
cooperanți neincluși în eșantion”). Fără a aduce atingere 
secțiunii (b) de mai jos, taxa antidumping care poate fi 
aplicată importurilor efectuate de producătorii-exportatori 
cooperanți neincluși în eșantion nu va depăși marja de 
dumping medie ponderată stabilită pentru producătorii- 
exportatori incluși în eșantion ( 2 ). 

(b) Marja de dumping individuală pentru societățile neincluse în 
eșantion 

Producătorii-exportatori cooperanți neincluși în eșantion pot 
solicita, în temeiul articolului 17 alineatul (3) din regula­
mentul de bază, stabilirea de către Comisie a unei marje 
de dumping individuale (denumită în continuare „marja de 
dumping individuală”). Producătorii-exportatori care doresc 
să solicite o marjă de dumping individuală trebuie să solicite 
un chestionar și să îl returneze completat în mod cores­
punzător în termen de 37 de zile de la data notificării 
selectării eșantionului, cu excepția cazurilor în care se 
prevede altfel. 

Cu toate acestea, producătorii-exportatori care solicită o 
marjă de dumping individuală ar trebui să țină seama de 
faptul că, în pofida acestui fapt, Comisia poate decide să nu 
calculeze o marjă individuală pentru aceștia, dacă, de 
exemplu, numărul de producători-exportatori este atât de 
mare încât un astfel de calcul ar fi prea împovărător și ar 
împiedica finalizarea la termen a anchetei.
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( 1 ) Un producător-exportator este orice societate din țara în cauză care 
produce și exportă pe piața Uniunii produsul care face obiectul 
anchetei, fie direct, fie prin terți, inclusiv prin orice societate 
afiliată implicată în producția, vânzările pe piața internă sau 
exportul produsului care face obiectul anchetei. 

( 2 ) În temeiul articolului 9 alineatul (6) din regulamentul de bază, nu se 
ține cont de marjele nule și de minimis și nici de marjele stabilite în 
condițiile prevăzute la articolul 18 din regulamentul de bază.



5.1.2. Anchetarea importatorilor neafiliați ( 1 ) ( 2 ) 

Importatorii neafiliați care importă în Uniune produsul care face 
obiectul anchetei din țara în cauză sunt invitați să participe la 
această anchetă. 

Având în vedere numărul potențial ridicat de importatori 
neafiliați implicați în prezenta procedură și pentru a finaliza 
ancheta în termenul prevăzut, Comisia poate limita la un 
nivel rezonabil numărul de importatori neafiliați care vor fi 
supuși anchetei, prin selectarea unui eșantion (acest proces 
este denumit și „eșantionare”). Eșantionarea se va efectua în 
conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază. 

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este 
necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
importatorii neafiliați sau reprezentanții care acționează în 
numele lor sunt invitați să se facă cunoscuți Comisiei. Părțile 
respective trebuie să facă acest lucru în termen de 15 zile de la 
data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel, 
furnizând Comisiei informațiile privind societatea (societățile) 
lor care sunt solicitate în anexa II la prezentul aviz. 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare în 
vederea selectării eșantionului de importatori neafiliați, 
Comisia poate contacta, de asemenea, toate asociațiile de impor­
tatori cunoscute. 

Toate părțile interesate care doresc să transmită toate celelalte 
informații relevante privind selectarea eșantionului, în afara 
informațiilor solicitate mai sus, trebuie să le comunice în 
termen de 21 de zile de la publicarea prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în 
care se prevede altfel. 

Dacă este necesar să se constituie un eșantion, importatorii pot 
fi selectați pe baza celui mai mare volum reprezentativ de 
vânzări în Uniune ale produsului care face obiectul anchetei, 
care poate fi, în mod rezonabil, examinat în perioada de timp 
disponibilă. Comisia va notifica toți importatorii neafiliați 
cunoscuți și toate asociațiile de importatori cunoscute cu 
privire la societățile selectate pentru a fi incluse în eșantion. 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru 
anchetă, Comisia va trimite chestionare importatorilor neafiliați 
incluși în eșantion, precum și oricărei asociații de importatori 
cunoscute. Părțile respective trebuie să transmită un chestionar 
completat în termen de 37 de zile de la data notificării cu 
privire la selectarea eșantionului, cu excepția cazurilor în care 
se prevede altfel. 

Chestionarul va solicita informații privind, printre altele, 
structura societății (societăților) acestora, activitățile societății 
(societăților) legate de produsul care face obiectul anchetei, 
precum și vânzările produsului care face obiectul anchetei. 

5.2. Procedura de determinare a prejudiciului și de anchetare 
a producătorilor din Uniune 

Determinarea prejudiciului se bazează pe probe concludente și 
implică o examinare obiectivă a volumului importurilor la preț 
de dumping, a efectelor acestor importuri asupra prețurilor de 
pe piața Uniunii și a impactului acestor importuri asupra 
industriei din Uniune. Pentru a se stabili dacă industria din 
Uniune a suferit un prejudiciu, producătorii din Uniune ai 
produsului care face obiectul anchetei sunt invitați să participe 
la ancheta Comisiei. 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru 
anchetă cu privire la producătorii din Uniune, Comisia va 
trimite chestionare producătorului din Uniune cunoscut. 

Producătorul din Uniune menționat mai sus trebuie să transmită 
chestionarul completat în termen de 37 de zile de la data 
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel. 

Chestionarul va solicita informații privind, printre altele, 
structura, precum și situația financiară și economică a societății 
sale. 

Producătorii din Uniune și asociațiile producătorilor din Uniune 
care nu sunt menționați mai sus sunt invitați să contacteze 
imediat Comisia, de preferință prin e-mail, în termen de cel 
mult 15 zile de la publicarea prezentului aviz în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în care se 
prevede altfel, pentru a se face cunoscuți și a solicita un 
chestionar.
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( 1 ) Numai importatorii neafiliați producătorilor-exportatori pot fi incluși 
în eșantion. Importatorii afiliați producătorilor-exportatori trebuie să 
completeze anexa 1 la chestionarul pentru producătorii-exportatori 
în cauză. În conformitate cu articolul 143 din Regulamentul (CEE) 
nr. 2454/93 al Comisiei referitor la punerea în aplicare a Codului 
vamal comunitar, se consideră că persoanele sunt afiliate numai 
dacă: (a) una dintre ele face parte din conducerea sau Consiliul de 
administrație al întreprinderii celeilalte persoane și reciproc; (b) au 
calitatea juridică de asociați; (c) una este angajatul celeilalte; (d) 
oricare dintre aceste persoane posedă, controlează sau deține direct 
sau indirect 5 % sau mai mult din acțiunile sau părțile emise cu 
drept de vot de ambele persoane; (e) una dintre ele o controlează 
pe cealaltă în mod direct sau indirect; (f) ambele sunt controlate în 
mod direct sau indirect de către o a treia persoană; (g) împreună 
controlează în mod direct sau indirect o a treia persoană; sau (h) 
sunt membre ale aceleiași familii. Se consideră că persoanele sunt 
membre ale aceleiași familii numai dacă sunt legate prin una dintre 
următoarele relații: (i) soț și soție; (ii) ascendenți și descendenți, în 
linie directă de gradul I; (iii) frați și surori (buni, consangvini și 
uterini); (iv) ascendenți și descendenți, în linie directă de gradul II; 
(v) unchi sau mătușă și nepot sau nepoată; (vi) socri și ginere sau 
noră; (vii) cumnați și cumnate (JO L 253, 11.10.1993, p. 1). În acest 
context, prin „persoană” se înțelege orice persoană fizică sau juridică. 

( 2 ) Datele furnizate de importatorii neafiliați pot fi utilizate, de 
asemenea, în legătură cu aspecte ale prezentei anchete, altele decât 
stabilirea dumpingului.



5.3. Procedura de evaluare a interesului Uniunii 

În cazul în care se stabilește existența dumpingului și a preju­
diciului aferent, se va analiza, în temeiul articolului 21 din 
regulamentul de bază, dacă adoptarea unor măsuri antidumping 
nu ar fi contrară interesului Uniunii. Producătorii din Uniune, 
importatorii și asociațiile lor reprezentative, utilizatorii și 
asociațiile lor reprezentative, precum și organizațiile de 
consumatori reprezentative din Uniune sunt invitați să se facă 
cunoscuți în termen de 15 zile de la data publicării prezentului 
aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor 
în care se prevede altfel. Pentru a participa la anchetă, organi­
zațiile de consumatori reprezentative trebuie să dovedească, în 
același termen, că există o legătură obiectivă între activitățile pe 
care le desfășoară și produsul care face obiectul anchetei. 

Părțile care se fac cunoscute în termenul specificat mai sus pot 
furniza Comisiei informații privind interesul Uniunii în termen 
de 37 de zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în care se 
prevede altfel. Aceste informații pot fi furnizate fie într-un 
format la alegere, fie prin completarea unui chestionar 
elaborat de Comisie. În orice caz, informațiile transmise în 
temeiul articolului 21 vor fi luate în considerare numai dacă 
sunt susținute, la momentul transmiterii lor, de dovezi concrete. 

5.4. Alte observații scrise 

În conformitate cu dispozițiile prezentului aviz, toate părțile 
interesate sunt invitate să își prezinte punctele de vedere, să 
transmită informații și să furnizeze elemente de probă în 
sprijinul acestora. Cu excepția cazurilor în care se prevede 
altfel, aceste informații și elemente de probă trebuie să 
parvină Comisiei în termen de 37 de zile de la data publicării 
prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

5.5. Posibilitatea audierii de către serviciile Comisiei respon­
sabile cu ancheta 

Toate părțile interesate pot solicita să fie audiate de serviciile 
Comisiei responsabile cu ancheta. Orice solicitare de audiere ar 
trebui să fie transmisă în scris și să precizeze motivele care stau 
la baza acesteia. Pentru audierile privind aspecte care țin de 
stadiul inițial al anchetei, solicitarea trebuie transmisă în 
termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Ulterior, orice solicitare de 
audiere trebuie transmisă în termenele specifice stabilite de 
Comisie în comunicarea sa cu părțile. 

5.6. Instrucțiuni de transmitere a observațiilor scrise, a 
chestionarelor completate și a corespondenței 

Toate observațiile scrise, inclusiv informațiile solicitate prin 
prezentul aviz, chestionarele completate și corespondența 

transmise de părțile interesate, pentru care se solicită un 
tratament confidențial trebuie să poarte mențiunea „Limited” 
(„Acces limitat”) ( 1 ). 

Părțile interesate care transmit informații purtând mențiunea 
„Limited” trebuie să furnizeze, în temeiul articolului 19 
alineatul (2) din regulamentul de bază, rezumate neconfidențiale 
ale acestora, care vor purta mențiunea „For inspection by inte­
rested parties” („Versiune destinată consultării de către părțile 
interesate”). Aceste rezumate ar trebui să fie suficient de 
detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă a elementelor 
esențiale ale informațiilor transmise cu titlu confidențial. Dacă o 
parte interesată care transmite informații confidențiale nu 
furnizează un rezumat neconfidențial al acestora în formatul 
și de calitatea solicitate, informațiile confidențiale respective 
pot să nu fie luate în considerare. 

Părțile interesate trebuie să transmită toate observațiile și solici­
tările în format electronic (observațiile neconfidențiale prin 
e-mail, cele confidențiale pe CD-R/DVD), indicând numele, 
adresa, adresa de e-mail, precum și numerele lor de telefon și 
de fax. Cu toate acestea, toate împuternicirile, certificările 
semnate și orice actualizare a acestora care însoțesc răspunsurile 
la chestionar trebuie să fie transmise pe suport de hârtie, și 
anume prin poștă sau prin înmânare directă, la adresa de mai 
jos. Dacă o parte interesată nu poate transmite observațiile și 
solicitările sale în format electronic, aceasta trebuie să 
contacteze imediat Comisia în conformitate cu articolul 18 
alineatul (2) din regulamentul de bază. Pentru informații supli­
mentare privind corespondența cu Comisia, părțile interesate 
pot consulta pagina de internet corespunzătoare de pe site-ul 
internet al Direcției Generale Comerț: http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/trade-defence 

Adresa pentru corespondență a Comisiei: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 
E-mail pentru aspecte legate de dumping și de anexa I: TRADE- 
MSG-ART5-DUMPING@ec.europa.eu 
E-mail pentru alte aspecte și pentru anexa II: TRADE-MSG- 
ART5-INJURY@ec.europa.eu 

6. Lipsa cooperării 

În cazul în care o parte interesată refuză accesul la informațiile 
necesare sau nu le furnizează în termenul prevăzut sau în cazul 
în care obstrucționează în mod semnificativ ancheta, se pot
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( 1 ) Un document purtând mențiunea „Limited” („Acces limitat”) este un 
document considerat confidențial în temeiul articolului 19 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 343, 22.12.2009, 
p. 51) și al articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în 
aplicare a articolului VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). 
Acesta este, de asemenea, protejat în temeiul articolului 4 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al 
Consiliului (JO L 145, 31.5.2001, p. 43).
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stabili constatări provizorii sau definitive, pozitive sau negative, 
pe baza datelor disponibile, în conformitate cu articolul 18 din 
regulamentul de bază. 

Dacă se constată că o parte interesată a furnizat informații false 
sau înșelătoare, informațiile pot să nu fie luate în considerare și 
pot fi utilizate datele disponibile. 

Dacă o parte interesată nu cooperează sau cooperează numai 
parțial, iar constatările se bazează, în consecință, pe datele 
disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul 
de bază, rezultatul poate fi mai puțin favorabil pentru partea 
respectivă decât dacă aceasta ar fi cooperat. 

7. Consilierul-auditor 

Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor al 
Direcției Generale Comerț. Consilierul-auditor acționează drept 
intermediar între părțile interesate și serviciile Comisiei respon­
sabile cu ancheta. Consilierul-auditor examinează solicitările de 
acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, 
solicitările de prelungire a termenelor și solicitările părților terțe 
de a fi audiate. Consilierul-auditor poate organiza o audiere cu o 
anumită parte interesată și poate acționa drept mediator pentru 
a asigura exercitarea pe deplin a drepturilor la apărare ale 
părților interesate. 

Orice solicitare de audiere de către consilierul-auditor ar trebui 
să fie efectuată în scris și să precizeze motivele pe care se 
bazează. Pentru audierile privind aspecte care țin de stadiul 
inițial al anchetei, solicitarea trebuie transmisă în termen de 
15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene. Ulterior, orice solicitare de audiere trebuie 
transmisă în termenele specifice stabilite de Comisie în comu­
nicarea sa cu părțile. 

Consilierul-auditor va oferi, de asemenea, posibilitatea orga­
nizării unei audieri a părților care să permită prezentarea unor 
puncte de vedere diferite și a contraargumentelor privind 
aspecte referitoare, printre altele, la dumping, prejudiciu, 
legătura de cauzalitate și interesul Uniunii. O astfel de audiere 
ar putea avea loc, de regulă, cel târziu la sfârșitul celei de a patra 
săptămâni care urmează după comunicarea constatărilor provi­
zorii. 

Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate 
pot consulta paginile dedicate consilierului-auditor de pe site-ul 
internet al DG Comerț: http://ec.europa.eu/commission_2010- 
2014/degucht/contact/hearing-officer/ 

8. Calendarul anchetei 

În temeiul articolului 6 alineatul (9) din regulamentul de bază, 
ancheta se va finaliza în termen de 15 luni de la data publicării 
prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. În confor­
mitate cu articolul 7 alineatul (1) din regulamentul de bază, pot 
fi instituite măsuri provizorii nu mai târziu de nouă luni de la 
data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

9. Prelucrarea datelor cu caracter personal 

Toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul 
prezentei anchete vor fi tratate în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea 
datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele 
comunitare și privind libera circulație a acestor date ( 1 ).
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Aviz de deschidere a unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor antidumping 
aplicabile importurilor de glutamat monosodic originar din Republica Populară Chineză 

(2013/C 349/05) 

În urma publicării unui aviz de expirare iminentă ( 1 ) a măsurilor 
antidumping în vigoare aplicabile importurilor de glutamat 
monosodic originar din Republica Populară Chineză, Comisia 
Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a primit o 
cerere de reexaminare, în temeiul articolului 11 alineatul (2) 
din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului din 
30 noiembrie 2009 privind protecția împotriva importurilor 
care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt 
membre ale Comunității Europene ( 2 ) (denumit în continuare 
„regulamentul de bază”). 

1. Cererea de reexaminare 

Cererea a fost depusă la data de 2 septembrie 2013 de către 
Ajinomoto Foods Europe SAS (denumit în continuare „recla­
mantul”), singurul producător de glutamat monosodic din 
Uniune, reprezentând, prin urmare, 100 % din producția 
Uniunii. 

2. Produsul care face obiectul reexaminării 

Produsul care face obiectul prezentei reexaminări este 
glutamatul monosodic (denumit în continuare „produsul care 
face obiectul reexaminării”) originar din Republica Populară 
Chineză, care se încadrează în prezent la codul NC 
ex 2922 42 00. 

3. Măsurile existente 

Măsurile aflate în prezent în vigoare constau într-o taxă anti­
dumping definitivă instituită prin Regulamentul (CE) nr. 
1187/2008 al Consiliului ( 3 ). 

4. Motivele reexaminării 

Cererea se bazează pe faptul că expirarea măsurilor ar conduce, 
probabil, la continuarea sau reapariția dumpingului și a preju­
diciului pentru industria din Uniune. 

4.1.1. Afirmația privind probabilitatea continuării sau reapariției 
dumpingului 

Întrucât, având în vedere dispozițiile articolului 2 alineatul (7) 
din regulamentul de bază, Republica Populară Chineză 
(denumită, în continuare, „țara în cauză”) este considerată a fi 
o țară fără economie de piață, reclamantul a stabilit valoarea 
normală pentru importurile din țara în cauză pe baza prețului 
practicat într-o țară terță cu economie de piață, și anume Thai­
landa. Afirmația privind probabilitatea continuării/reapariției 
dumpingului este bazată pe comparația dintre valoarea 
normală astfel calculată și prețul de export (la nivel franco 
fabrică) al produsului care face obiectul reexaminării, atunci 
când este vândut la export către Uniune. 

Calculată pe această bază, marja de dumping pentru țara în 
cauză este semnificativă. 

4.1.2. Afirmația privind probabilitatea continuării sau reapariției 
prejudiciului 

Reclamantul oferă suficiente elemente de probă care atestă 
faptul că importurile către Uniune ale produsului care face 
obiectul reexaminării provenind din țara în cauză au rămas 
semnificative, atât ca valoare absolută, cât și în ceea ce 
privește cota de piață. 

Probele prima facie furnizate de reclamant arată că prețurile 
produsului importat care face obiectul reexaminării au avut, 
pe lângă alte consecințe, un impact negativ asupra nivelului 
prețurilor practicate de industria din Uniune, fapt care a 
generat efecte negative semnificative asupra performanței 
globale a industriei din Uniune. 

Reclamantul afirmă, de asemenea, că există probabilitatea 
apariției unui prejudiciu suplimentar. În acest sens, reclamantul 
furnizează elemente de probă conform cărora, dacă s-ar permite 
expirarea măsurilor, este probabil ca nivelul actual al impor­
turilor produsului care face obiectul reexaminării din țara în 
cauză către Uniune să crească, având în vedere existența unor 
capacități neutilizate și potențialul instalațiilor de fabricare ale 
producătorilor-exportatori din țara în cauză. 

În plus, reclamantul afirmă că, dacă s-ar permite expirarea 
măsurilor, orice creștere substanțială a importurilor la prețuri 
de dumping din țara în cauză ar avea ca efect probabil un 
prejudiciu suplimentar cauzat industriei din Uniune. 

5. Procedura 

După ce a constatat, în urma consultării Comitetului consultativ, 
că există suficiente elemente de probă care să justifice 
deschiderea unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării 
măsurilor, Comisia deschide, prin prezentul aviz, o reexaminare 
în temeiul articolului 11 alineatul (2) din regulamentul de bază. 

Reexaminarea va stabili dacă expirarea măsurilor ar putea 
conduce la continuarea sau la reapariția dumpingului pentru 
produsul care face obiectul reexaminării, originar din țara în 
cauză, și la continuarea sau la reapariția prejudiciului cauzat 
industriei din Uniune. 

5.1. Procedura de stabilire a probabilității continuării sau 
reapariției dumpingului 

Producătorii-exportatori ( 4 ) din țara în cauză ai produsului care 
face obiectul reexaminării, inclusiv cei care nu au cooperat la 
ancheta care a condus la instituirea măsurilor în vigoare, sunt 
invitați să participe la ancheta Comisiei.
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( 1 ) JO C 60, 1.3.2013, p. 10. 
( 2 ) JO L 343, 22.12.2009, p. 51. 
( 3 ) JO L 322, 2.12.2008, p. 1. 

( 4 ) Un producător-exportator este orice societate din țara în cauză care 
produce și exportă pe piața Uniunii produsul care face obiectul 
anchetei, fie direct, fie prin terți, inclusiv prin orice societate 
afiliată implicată în producția, vânzările pe piața internă sau expor­
turile produsului în cauză.



5.1.1. Anchetarea producătorilor-exportatori 

5.1.1.1. P r o c e d u r a d e s e l e c t a r e a p r o d u c ă t o ­
r i l o r - e x p o r t a t o r i c a r e v o r f i s u p u ș i 
a n c h e t e i î n ț a r a î n c a u z ă 

(a) Selectarea eșantionului 

Având în vedere numărul potențial mare de producători-expor­
tatori din țara în cauză implicați în prezenta reexaminare în 
perspectiva expirării măsurilor și pentru a finaliza ancheta în 
termenele prevăzute, Comisia poate limita la un număr 
rezonabil producătorii-exportatori care vor fi anchetați, prin 
selectarea unui eșantion (acest proces este denumit, de 
asemenea, „eșantionare”). Selectarea eșantionului se va efectua 
în conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază. 

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este 
necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
producătorii-exportatori sau reprezentanții care acționează în 
numele acestora, inclusiv cei care nu au cooperat la ancheta 
care a condus la instituirea măsurilor care fac obiectul 
prezentei reexaminări, sunt invitați, prin prezentul aviz, să se 
facă cunoscuți Comisiei. Părțile respective trebuie să facă acest 
lucru în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care 
se prevede altfel, furnizând Comisiei informațiile privind 
societatea (societățile) lor care sunt solicitate în anexa I la 
prezentul aviz. 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare în 
vederea selectării eșantionului de producători-exportatori, 
Comisia va contacta, de asemenea, autoritățile din țara în 
cauză și poate contacta toate asociațiile cunoscute de produ­
cători-exportatori. 

Toate părțile interesate care doresc să transmită toate celelalte 
informații relevante privind selectarea eșantionului, în afara 
informațiilor solicitate mai sus, trebuie să le comunice în 
termen de 21 de zile de la publicarea prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în 
care se prevede altfel. 

Dacă este necesar să se constituie un eșantion, producătorii- 
exportatori pot fi selectați pe baza celui mai mare volum repre­
zentativ de exporturi către Uniune care poate fi examinat, în 
mod rezonabil, în timpul aflat la dispoziție. Toți producătorii- 
exportatori cunoscuți, autoritățile țării în cauză și asociațiile de 
producători-exportatori vor fi înștiințați de către Comisie prin 
intermediul autorităților țării în cauză, după caz, cu privire la 
societățile selectate pentru a fi incluse în eșantion. 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru 
ancheta sa referitoare la producătorii-exportatori, Comisia va 
trimite chestionare producătorilor-exportatori selectați pentru a 
fi incluși în eșantion, asociațiilor cunoscute de producători- 
exportatori, precum și autorităților țării în cauză. 

Toți producătorii-exportatori care au fost selectați pentru a fi 
incluși în eșantion și asociațiile de producători-exportatori 

cunoscute trebuie să transmită un chestionar completat, în 
termen de 37 de zile de la data notificării cu privire la consti­
tuirea eșantionului, cu excepția cazului în care se prevede altfel. 

Chestionarul va solicita informații privind, printre altele, 
structura societății (societăților) producătorului-exportator, acti­
vitățile societății (societăților) legate de produsul care face 
obiectul reexaminării, costul de producție, vânzările produsului 
care face obiectul reexaminării pe piața internă a țării în cauză și 
vânzările către Uniune ale produsului care face obiectul reexami­
nării. 

Fără a aduce atingere eventualei aplicări a articolului 18 din 
regulamentul de bază, societățile care au fost de acord cu 
posibila lor includere în eșantion, dar care nu sunt selectate 
pentru a face parte din acesta, vor fi considerate societăți 
cooperante (denumite în continuare „producători-exportatori 
cooperanți neincluși în eșantion”). 

5.1.2. Procedura suplimentară privind producătorii-exportatori din 
țara în cauză fără economie de piață 

5.1.2.1. S e l e c t a r e a u n e i ț ă r i t e r ț e c u e c o n o m i e 
d e p i a ț ă 

În conformitate cu articolul 2 alineatul (7) litera (a) din regula­
mentul de bază, în cazul importurilor din țara în cauză, valoarea 
normală se va stabili pe baza prețului sau a valorii construite 
într-o țară terță cu economie de piață, pe baza prețului practicat 
de o astfel de țară terță către alte țări, inclusiv către Uniune, sau, 
în cazul în care acest lucru nu este posibil, în orice alt mod 
rezonabil, inclusiv pe baza prețului plătit efectiv sau care 
urmează să fie plătit în Uniune pentru produsul similar, 
ajustat în mod corespunzător, dacă este necesar, pentru ca 
acesta să includă o marjă de profit rezonabilă. O țară terță cu 
economie de piață adecvată se alege în mod rezonabil, ținând 
seama de toate informațiile fiabile disponibile în momentul 
efectuării alegerii. Se ține, de asemenea, seama de termene și, 
după caz, se alege o țară terță cu economie de piață care face 
obiectul aceleiași anchete. 

În cadrul anchetei anterioare, Thailanda a fost utilizată în 
calitate de țară terță cu economie de piață în scopul stabilirii 
valorii normale pentru țara în cauză. De asemenea, ar trebui 
remarcat faptul că, la data de 29 noiembrie 2013, Comisia a 
deschis o procedură antidumping privind importurile în Uniune 
de glutamat monosodic originar din Indonezia ( 1 ). 

Având în vedere cele de mai sus, în sensul prezentei anchete, 
Comisia prevede să utilizeze Thailanda sau Indonezia ca țară 
terță cu economie de piață. 

Părțile interesate sunt invitate prin prezentul aviz să își prezinte 
observațiile privind oportunitatea acestor sugestii, în termen de 
10 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene.
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( 1 ) A se vedea pagina 5 din prezentul Jurnal Oficial.



5.1.3. Anchetarea importatorilor neafiliați ( 1 ) ( 2 ) 

Importatorii neafiliați care importă din țara în cauză în Uniune 
produsul care face obiectul reexaminării sunt invitați să participe 
la prezenta anchetă. 

Având în vedere numărul potențial mare de importatori 
neafiliați implicați în prezenta reexaminare și pentru a încheia 
ancheta în termenele prevăzute, Comisia poate limita în mod 
rezonabil numărul de importatori neafiliați care vor fi anchetați 
prin selectarea unui eșantion (acest proces este denumit, de 
asemenea, „eșantionare”). Selectarea eșantionului se va efectua 
în conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază. 

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este 
necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
importatorii neafiliați sau reprezentanții care acționează în 
numele acestora, inclusiv cei care nu au cooperat la ancheta 
care a condus la instituirea măsurilor care fac obiectul 
prezentei reexaminări, sunt invitați, prin prezentul aviz, să se 
facă cunoscuți Comisiei. Părțile respective trebuie să facă acest 
lucru în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care 
se prevede altfel, furnizând Comisiei informațiile privind 
societatea (societățile) lor, solicitate în anexa II la prezentul aviz. 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare în 
vederea selectării eșantionului de importatori neafiliați, 
Comisia poate contacta, de asemenea, toate asociațiile de impor­
tatori cunoscute. 

Toate părțile interesate care doresc să transmită toate celelalte 
informații relevante privind selectarea eșantionului, în afara 
informațiilor solicitate mai sus, trebuie să le comunice în 
termen de 21 de zile de la publicarea prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în 
care se prevede altfel. 

Dacă este necesar să se constituie un eșantion, importatorii pot 
fi selectați pe baza celui mai mare volum reprezentativ de 
vânzări în Uniune ale produsului care face obiectul reexaminării, 
care poate fi examinat, în mod rezonabil, în timpul aflat la 
dispoziție. Toți importatorii neafiliați cunoscuți și toate 

asociațiile de importatori cunoscute vor fi înștiințați de către 
Comisie cu privire la societățile selectate pentru a face parte 
din eșantion. 

În vederea obținerii informațiilor pe care le consideră necesare 
pentru anchetă, Comisia va trimite chestionare importatorilor 
neafiliați incluși în eșantion și oricărei asociații de importatori 
cunoscute. Aceste părți trebuie să transmită un chestionar 
completat în termen de 37 de zile de la data notificării cu 
privire la selectarea eșantionului, cu excepția cazurilor în care 
se prevede altfel. 

Chestionarul va solicita informații privind, printre altele, 
structura societății (societăților) acestora, activitățile societății 
(societăților) legate de produsul care face obiectul reexaminării, 
precum și privind vânzările produsului care face obiectul 
reexaminării. 

5.2. Procedura de stabilire a probabilității continuării sau 
reapariției prejudiciului 

Pentru a stabili dacă există probabilitatea continuării sau 
reapariției prejudiciului la adresa industriei din Uniune, produ­
cătorii din Uniune ai produsului care face obiectul reexaminării 
sunt invitați să participe la ancheta Comisiei. 

5.2.1. Anchetarea producătorilor din Uniune 

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru 
ancheta sa cu privire la producătorii din Uniune, Comisia va 
trimite chestionare producătorilor din Uniune cunoscuți și 
oricărei asociații de producători din Uniune cunoscute. 

Producătorii din Uniune și asociațiile de producători din Uniune 
trebuie să transmită chestionarul completat în termen de 37 de 
zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel. 

Chestionarul va solicita informații privind, printre altele, 
structura societății (societăților) lor, precum și situația financiară 
și economică a societății (societăților). 

Producătorii din Uniune și asociațiile producătorilor din Uniune 
care nu sunt menționați mai sus sunt invitați să contacteze 
imediat Comisia, de preferință prin e-mail, în termen de cel 
mult 15 zile de la publicarea prezentului aviz în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în care se 
prevede altfel, pentru a se face cunoscuți și a solicita un 
chestionar. 

5.3. Procedura de evaluare a interesului Uniunii 

În cazul în care se confirmă probabilitatea continuării sau 
reapariției dumpingului și a prejudiciului, se va analiza, în 
temeiul articolului 21 din regulamentul de bază, dacă 
menținerea măsurilor antidumping nu ar fi contrară interesului 
Uniunii. Producătorii din Uniune, importatorii și asociațiile lor 
reprezentative, utilizatorii și asociațiile lor reprezentative, 
precum și organizațiile reprezentative ale consumatorilor din 
Uniune sunt invitați să se facă cunoscuți în termen de 15 zile 
de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel. Pentru a 
participa la anchetă, organizațiile reprezentative ale consuma­
torilor trebuie să demonstreze, în limitele aceluiași termen, că 
există o legătură obiectivă între activitățile pe care le desfășoară 
și produsul care face obiectul reexaminării.
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( 1 ) Numai importatorii neafiliați producătorilor-exportatori pot fi incluși 
în eșantion. Importatorii afiliați producătorilor-exportatori trebuie să 
completeze anexa 1 la chestionarul pentru producătorii-exportatori 
în cauză. În conformitate cu articolul 143 din Regulamentul (CEE) 
nr. 2454/93 al Comisiei referitor la punerea în aplicare a Codului 
vamal comunitar, persoanele sunt considerate a fi afiliate numai 
dacă: (a) una dintre ele face parte din conducerea sau Consiliul de 
administrație al întreprinderii celeilalte persoane și reciproc; (b) au 
calitatea juridică de asociați; (c) una este angajatul celeilalte; (d) 
oricare dintre aceste persoane posedă, controlează sau deține direct 
sau indirect 5 % sau mai mult din acțiunile sau părțile emise cu 
drept de vot de ambele persoane; (e) una dintre ele o controlează 
pe cealaltă în mod direct sau indirect; (f) ambele sunt controlate în 
mod direct sau indirect de către o a treia persoană; (g) împreună 
controlează în mod direct sau indirect o a treia persoană; sau (h) 
sunt membre ale aceleiași familii. Persoanele se consideră ca 
aparținând aceleiași familii numai dacă sunt legate prin oricare 
dintre următoarele relații: (i) soț și soție; (ii) ascendenți și descen­
denți, în linie directă de gradul I; (iii) frați și surori (buni, consangvini 
și uterini); (iv) ascendenți și descendenți, în linie directă de gradul II; 
(v) unchi sau mătușă și nepot sau nepoată; (vi) socri și ginere sau 
noră; (vii) cumnați și cumnate (JO L 253, 11.10.1993, p. 1). În acest 
context, prin „persoană” se înțelege orice persoană fizică sau juridică. 

( 2 ) Datele furnizate de importatorii neafiliați pot fi utilizate, de 
asemenea, pentru alte aspecte ale prezentei anchete decât stabilirea 
dumpingului.



Părțile care se fac cunoscute în termenul specificat mai sus pot 
furniza Comisiei informații din care să rezulte dacă instituirea 
de măsuri este în interesul Uniunii, în termen de 37 de zile de la 
data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel. Aceste 
informații pot fi furnizate fie într-un format la alegere, fie prin 
completarea unui chestionar elaborat de Comisie. În orice caz, 
informațiile transmise în temeiul articolului 21 vor fi luate în 
considerare numai dacă sunt susținute de dovezi concrete în 
momentul transmiterii informațiilor. 

5.4. Alte observații scrise 

În conformitate cu prevederile prezentului aviz, toate părțile 
interesate sunt invitate să își prezinte punctele de vedere, să 
transmită informații și să furnizeze elemente de probă justifi­
cative. Cu excepția cazului în care se prevede altfel, aceste 
informații și elemente de probă trebuie să parvină Comisiei în 
termen de 37 de zile de la data publicării prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

5.5. Posibilitatea audierii de către serviciile Comisiei respon­
sabile cu ancheta 

Toate părțile interesate pot solicita să fie audiate de serviciile 
Comisiei responsabile cu ancheta. Orice cerere de audiere 
trebuie să fie formulată în scris și să precizeze motivele care 
stau la baza acesteia. Pentru audieri privind aspecte care țin de 
stadiul inițial al anchetei, cererea trebuie transmisă în termen de 
15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene. Ulterior, orice cerere de audiere trebuie 
transmisă în termenele specifice stabilite de Comisie în comu­
nicarea sa cu părțile. 

5.6. Instrucțiuni de transmitere a observațiilor scrise, a 
chestionarelor completate și a corespondenței 

Toate observațiile scrise, inclusiv informațiile solicitate în 
prezentul aviz, chestionarele completate și corespondența 
transmise de părțile interesate pentru care se solicită un 
tratament confidențial trebuie să poarte mențiunea „Limited” ( 1 ) 
(„Acces limitat”). 

Părților interesate care transmit informații purtând mențiunea 
„Limited” li se solicită să furnizeze rezumate ale acestora, cu 
caracter neconfidențial, în temeiul articolului 19 alineatul (2) 
din regulamentul de bază, care vor purta mențiunea „For 
inspection by interested parties” („Versiune destinată consultării 
de către părțile interesate”). Aceste rezumate trebuie să fie 
suficient de detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă 
a elementelor esențiale ale informațiilor transmise cu titlu 
confidențial. Dacă o parte interesată care transmite informații 
confidențiale nu furnizează și un rezumat neconfidențial al 
acestora în formatul și la calitatea solicitate, informațiile 
respective pot să nu fie luate în considerare. 

Părțile interesate trebuie să transmită toate informațiile și soli­
citările în format electronic (informațiile neconfidențiale prin 
e-mail, cele confidențiale pe CD-R/DVD), indicând numele, 
adresa, adresa de e-mail și numărul de telefon și de fax. Cu 

toate acestea, toate împuternicirile, certificatele semnate și orice 
actualizare a acestora care însoțesc formularele de cerere de 
acordare a tratamentului de societate care funcționează în 
condițiile unei economii de piață sau răspunsurile la chestionar 
trebuie să fie transmise pe suport de hârtie, și anume prin poștă 
sau prin înmânare directă, la adresa de mai jos. În cazul în care 
o parte interesată nu își poate transmite informațiile și cererile 
în format electronic, aceasta trebuie să contacteze imediat 
Comisia, în conformitate cu articolul 18 alineatul (2) din regu­
lamentul de bază. Pentru informații suplimentare privind cores­
pondența cu Comisia, părțile interesate pot consulta pagina de 
internet corespunzătoare de pe site-ul internet al Direcției 
Generale Comerț: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/ 
trade-defence 

Adresa pentru corespondență a Comisiei: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 
E-mail pentru aspecte legate de dumping și de anexa I: TRADE- 
MSG-DUMPING@ec.europa.eu 
E-mail pentru alte aspecte și pentru anexa II: TRADE-MSG- 
INJURY@ec.europa.eu 

6. Lipsa cooperării 

În cazul în care o parte interesată refuză accesul la informațiile 
necesare sau nu furnizează aceste informații în termenele 
prevăzute ori obstrucționează în mod semnificativ ancheta, 
pot fi stabilite concluzii pozitive sau negative pe baza datelor 
disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de 
bază. 

Dacă se constată că o parte interesată a furnizat informații false 
sau înșelătoare, informațiile pot să nu fie luate în considerare și 
pot fi utilizate datele disponibile. 

Dacă o parte interesată nu cooperează sau cooperează numai 
parțial, iar constatările se bazează, în consecință, pe datele 
disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul 
de bază, rezultatul poate fi mai puțin favorabil pentru partea 
respectivă decât dacă aceasta ar fi cooperat. 

7. Consilierul-auditor 

Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor al 
Direcției Generale Comerț. Consilierul-auditor acționează drept 
intermediar între părțile interesate și serviciile Comisiei respon­
sabile cu ancheta. Consilierul-auditor examinează cererile de 
acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, 
cererile de prelungire a termenelor și cererile terților de a fi 
audiați. Consilierul-auditor poate organiza o audiere cu o 
anumită parte interesată și poate acționa drept mediator 
pentru a asigura exercitarea pe deplin a drepturilor la apărare 
ale părților interesate. 

Orice solicitare de audiere de către consilierul-auditor trebuie să 
fie transmisă în scris și să precizeze motivele pe care se bazează. 
Pentru audieri privind aspecte care țin de stadiul inițial al 
anchetei, solicitarea trebuie transmisă în termen de 15 zile de 
la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii

RO 29.11.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 349/17 

( 1 ) Un document purtând mențiunea „Limited” („Acces limitat”) este un 
document considerat confidențial în temeiul articolului 19 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 343, 22.12.2009, 
p. 51) și al articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în 
aplicare a articolului VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). 
Acesta este, de asemenea, protejat în temeiul articolului 4 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al 
Consiliului (JO L 145, 31.5.2001, p. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
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mailto:TRADE-MSG-INJURY@ec.europa.eu
mailto:TRADE-MSG-INJURY@ec.europa.eu


Europene. Ulterior, orice solicitare de audiere trebuie transmisă în 
termenele specifice stabilite de Comisie în comunicarea sa cu 
părțile. 

Consilierul-auditor va oferi, de asemenea, posibilitatea orga­
nizării unei audieri a părților care să permită prezentarea unor 
puncte de vedere diferite și a contraargumentelor privind 
aspecte referitoare, printre altele, la probabilitatea continuării 
sau reapariției dumpingului și a prejudiciului, precum și la 
interesul Uniunii. 

Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate 
pot consulta paginile dedicate consilierului-auditor de pe site-ul 
internet al DG Comerț: http://ec.europa.eu/commission_2010- 
2014/degucht/contact/hearing-officer/ 

8. Calendarul anchetei 

În temeiul articolului 11 alineatul (5) din regulamentul de bază, 
ancheta se va finaliza în termen de 15 luni de la data publicării 
prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

9. Prelucrarea datelor cu caracter personal 

Toate datele cu caracter personal colectate în cadrul acestei 
anchete vor fi tratate în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea 
datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele 
comunitare și privind libera circulație a acestor date ( 1 ).
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( 1 ) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.
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ANEXA I
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ANEXA II
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI 

COMISIA EUROPEANĂ 

Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.7122 – Apollo/Altamira) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 349/06) 

1. La data de 22 noiembrie 2013 Comisia a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 
139/2004 al Consiliului ( 1 ), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderea Apollo EPF 
Partnership, condusă de Apollo EPF Advisors II, LP, la rândul său afiliată la Apollo Management, LP 
(„Apollo”, SUA) dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concen­
trările economice, întregul control asupra întreprinderii Altamira Santander Real Estate Distribucion, SA 
(„Altamira”, Spania) prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii Apollo: portfoliu de investiții; 

— în cazul întreprinderii Altamira: furnizarea de servicii de gestionare a datoriilor. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.7122 – Apollo/Altamira, la 
următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 [„Regulamentul (CE) privind concentrările economice”]. 
( 2 ) JO C 56, 5.3.2005, p. 32 („Comunicarea privind o procedură simplificată”).
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.7096 – Eni ULX/Liverpool Bay JV) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 349/07) 

1. La data de 22 noiembrie 2013, Comisia a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 
139/2004 al Consiliului ( 1 ), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderea Eni ULX Ltd, o 
filială deținută în totalitate de Eni SpA („ENI”, Italia), dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul privind concentrările economice, controlul unic asupra întreprinderii Liverpool Bay Ltd 
(„LBL”, Regatul Unit), prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii ENI: un grup energetic integrat din Italia, care desfășoară activități la nivel mondial 
în domeniile explorării, producției, transportului, prelucrării și comercializării petrolului și a gazelor 
naturale, producerii de energie electrică, produselor petrochimice, serviciilor petroliere, construcțiilor și 
ingineriei; 

— în cazul întreprinderii LBL: activă în producția offshore de petrol și gaze naturale pe câmpurile de gaze 
naturale situate în Liverpool Bay, Regatul Unit. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.7096 – Eni ULX/Liverpool Bay 
JV, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
MADO 1 
1210 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

RO C 349/24 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 29.11.2013 

( 1 ) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 [„Regulamentul (CE) privind concentrările economice”]. 
( 2 ) JO C 56, 5.3.2005, p. 32 („Comunicarea privind o procedură simplificată”).
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